
HRVATSKI
UPUTE ZA MONTAŽU I RUKOVANJE
PrijePrije instalacije svjetiljke isključite napajanje u strujnom krugu (isključite 
automatski osigurač ili odvrnite i izvadite rastalni osigurač). Instaliranje 
svjetiljke i spajanje na električnu instalaciju mora provesti isključivo stručna 
osoba (instalacija i spajanje - vidi sliku lijevo). Nakon instalacije provjerite da li 
je svjetiljka sigurno pričvršćena, kako bi se izbjegle moguće ozljede uslijed 
ispadanja i uključite osigurač. Ukoliko se gore navedena pravila ne poštuju, 
proizvođač ne odgovara za moguće fizičke ili materijalne štete koje mogu 
nastati uslijed pogrešne instalacije i neadekvatnog rukovanja svjetiljkom.nastati uslijed pogrešne instalacije i neadekvatnog rukovanja svjetiljkom.
Izvor svjetla i upravljački uređaj ovog proizvoda se ne može zamijeniti. 
Ova svjetiljka sadrži izvor svjetlosti energetskog razreda G.

   Svjetiljka je namijenjena za korištenje samo u zatvorenom prostoru.

SAČUVAJTE OVE UPUTE!

ART.: 19978
Model: 2-203
Proizvod: LED SVJETILJKA - PLAFONJERA
220 - 240 V~; 50/60 Hz
LED 72 W; 3000 lm;
4 boje (6000K, 4000K, 3000K, prigušeno 4 boje (6000K, 4000K, 3000K, prigušeno 
svjetlo) daljinski uključen 
IP 20

SRPSKI
INSTALACIJA I UPUTSTVA ZA RUKOVANJE
PrePre instalacije rasvetnog tela isključite strujni kabel iz napona (isključite 
automatski osigurač ili odvrnite rastalni osigurač). Instaliranje mora izvršiti 
isključivo kvalifikovana osoba (instaliranje i spajanje - vidi sliku levo). Proverite 
da je rasvetno telo sigurno učvršćeno i ugrađeno, kako bi izbegli moguće 
povrede usled ispadanja i  uključite napon.  
Ako se ova pravila ne poštuju proizvođač ne odgovara za moguće materijalne 
ili fizičke štete nastale usled neadekvatnog rukovanja rasvetnim telom. 
Izvor svetlosti i kontrolni uređaj ovog proizvoda se ne mogu zameniti. Izvor svetlosti i kontrolni uređaj ovog proizvoda se ne mogu zameniti. 
Ova lampa sadrži izvor svetlosti energetske klase G.
    Rasvetno telo je namenjeno samo za upotrebu u  zatvorenom     
    prostoru.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA!

SLOVENŠČINA
NAVODILA 
PredPred začetkom namestitve izključite napajalni kabel iz električnega omrežja - 
izklopite varnostni avtomat oz. odvijte varovalko. Namestitev in priključitev na 
električno napetost mora opraviti izključno usposobljena oseba. Namestite 
svetilko in priključite žice na priključno sponko, kot je prikazano na sliki. 
Preverite, ali je svetilno telo varno pritrjeno in vgrajeno, da bi se izognili 
morebitnim poškodbam zaradi padca. V primeru neupoštevanja pravila 
proizvajalec ne odgovarja za morebitno materialno ali fizično škodo zaradi 
neustrezneganeustreznega ravnanja s svetilnim telesom.Vir svetlobe in krmilna naprava 
tega izdelka se ne moreta zamenjati. Ta svetilka vsebuje vir svetlobe 
energetske razreda G.
Ne pozabite znova vklopiti električno napetost.

    Svetilka je namenjena izključno za uporabo v notranjih prostorih.

SHRANITE TA NAVODILA! 

ITALIANO
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANIPOLAZIONE
Prima di installare la lampada, spegnere l'alimentazione nel circuito Prima di installare la lampada, spegnere l'alimentazione nel circuito 
(disinserire il fusibile automatico o svitarla e rimuovere il fusibile). 
L'installazione della lampada e il collegamento all'impianto elettrico devono 
essere eseguiti esclusivamente da una persona esperta (installazione e col-
legamento - vedere la figura a sinistra). Dopo l'installazione, assicurarsi che 
la lampada sia fissata saldamente per evitare possibili cadute e accendere il 
fusibile. Se le regole di cui sopra non sono rispettate, il produttore non 
risponde a nessun danno fisico o materiale che possa derivare da risponde a nessun danno fisico o materiale che possa derivare da 
un'installazione scorretta e da una gestione inadeguata della lampada.
La sorgente luminosa e il dispositivo di controllo di questo prodotto non 
possono essere sostituiti.
Questa lampada contiene una sorgente luminosa di classe energetica G.
    
    La lampada è intesa solo per uso interno.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
DEUTSCH
ANLEITUNGEN
BevorBevor sie den Leuchtkörper anbringen, stecken Sie das Stromkabel aus dem 
Stromnetz aus; stellen Sie den Sicherheitsautomaten aus, d.h. nehmen Sie die 
Sicherung raus. Die Installation und Anschließung an das Stromnetz soll 
ausschließlich von einer qualifizierten Person ausgeführt werden.Installieren Sie 
den Leuchtkörper und Verbinden sie die Leitdrähte an die Lüsterklemme wie es 
auf dem Bild gezeigt ist. Stellen Sie sicher, dass der Leuchtkörper sicher befestigt 
und angebracht ist, damit Sie mögliche Verletzungen durch Herabstürzen 
vermeiden.vermeiden.  Wenn diese Regeln nicht verfolgt werden, haftet der Hersteller nicht 
für die möglicherweise entstandenen materiellen und physischen Schäden, die als 
Folge der inadäquaten Bedienung des Leuchtkörpers eingetreten sind. 
Die Lichtquelle und das Steuergerät dieses Produkts können nicht ausgetauscht 
werden.
Diese Lampe enthält ein Leuchtmittel der Energieklasse G.

              Die Lampe ist nur zur Verwendung in Innenräumen vorgesehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN AUF!

ENGLISH
INSTALLATION AND HANDLING INSTRUCTIONS
BeforeBefore installing the lamp, turn off the power supply in the circuit (switch off the 
automatic fuse or unscrew it and remove the fuse). Installation of the lamp and 
connection to the electrical installation must be carried out by an expert 
person only (installation and connection - see figure on the left). After 
installation, make sure that the lamp is securely fastened to avoid possible 
injury from falling and turn on the fuse. If the above rules are not respected, 
the manufacturer fails to respond to any physical or material damage that may 
result from incorrect installation and inadequate handling of the lamp.result from incorrect installation and inadequate handling of the lamp.
The light source and control device of this product cannot be replaced.
This lamp contains a light source of energy class G.
     
            The lamp is intended for indoor use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

DEUTSCH
DasDas Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne 
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsab-
fall entsorgt werden muss. Das Produkt muss gem. der 
örtlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwer-
tung zugeführt werden. Durch separate Entsorgung des 
Produkts trägst du zur Minderung des Verbrennung-
soder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle 
negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt. 

ENGLISH
TheThe crossed-out wheeled bin symbol indicates 
that the item should be disposed of separately 
from household waste. The item should be 
handed in for recycling in accordance with 
local environmental regulations for waste 
disposal. By separating a marked item from 
household waste, you will help reduce the 
volumevolume of waste sent to incinerators or land-fill 
and minimize any potential negative impact on 
human health and the environment.


